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sugiere, "podría llevarse a cabo un fascinante estudio de las incontables 
referencias hagiográficas y patrísticas que hay en Darío, y ofrecer así 
una prueba más de su cultura religiosa" (p. 44). 

J U D I T H S, M E R R I L L 
Hobart College (Geneva, N.Y.) . 

J O A Q U Í N A R T I L E S , LOS recursos literarios de Berceo. Gredos, Madrid, 1964; 
2 6 9 pp. ( B R H , Estudios y ensayos, 81) . - H a c í a falta un trabajo de análisis 
estilístico sobre la obra entera de Berceo. Existen ciertamente enfoques par­
ciales, como el que yo mismo he publicado no hace mucho sobre los M i l a ­
gros de Nuestra Señora; pero el libro de Artiles, al abarcar el conjunto de la 
obra berceana, por un lado viene a colmar una visible laguna en los estu­
dios medievales, y por otro abre nuevas perspectivas sobre el viejo poeta 
español. 

L a materia está distribuida en siete capítulos principales, con una agru­
pación de 4 4 secciones, lo cual da una idea de la variedad de elementos 
analizados. Presupuesto fundamental del método empleado es el análisis in­
terno de la obra, según la moderna orientación estilística, si bien Artiles se 
aleja con frecuencia de ese método aceptado en principio, como se ve sobre 
todo en el capítulo inicial ("Berceo y su púb l i co" ) . Los tres capítulos si­
guientes ("Un poco de gramática", "Los recursos más externos" y "Los re­
cursos duales") son los más jugosos desde el punto de vista estilístico. Aten­
ción aparte merece el breve ensayo sobre el paralelismo en la versificación de 
Berceo. Los tres capítulos finales encierran materiales que con dificultad 
pueden caber bajo el rubro de "recursos literarios". Por ejemplo, el cap. 5 
( "E l mundo de los sentidos") trata de música y canto, sinestesia, astros, tor­
mentas, animales y demonios, plantas y flores, paisaje, o sea materias primas 
que el poeta puede acrisolar en el fuego de su inspiración gracias a los re­
cursos literarios, pero en rigor tales tópicos no pueden calificarse de recur­
sos, salvo la sinestesia. Y, aun en este úl t imo caso, los ejemplos ofrecidos a 
duras penas justifican la fusión o confusión intencional de sensaciones pro­
pias de la sinestesia: frases como "vierbo dulz e suave, plus dulce que la 
miel" o "dichos melados" son tópicos expresivos tan antiguos como el "me­
lifluo Néstor" de Homero. L o mismo, en parte, puede afirmarse de la manera 
como Artiles trata del humorismo y lo popular en Berceo (pasando por alto 
el polo opuesto de la idealización) o de su estudio de la geografía y la me­
dida del tiempo y de varios de los "tópicos" del capítulo final. Se saca un 
poco la impresión de que ha englobado bajo un solo título más recursos de 
los que en él cabían. 

Pero esto no le quita todo su méri to a la labor hecha, fruto de una 
investigación paciente y a veces minuciosa. Las fallas provienen de la natu­
raleza misma del trabajo: lo que se gana en extensión se sacrifica necesaria­
mente en profundidad. Artiles, por ejemplo, menciona el sentido místico del 
número cinco de la devoción mariana (pp. 2 3 4 - 2 3 5 ) , pero no se detiene en 
averiguar si esta cifra simbólica se relaciona con otros datos, de manera que 
se la pudiera armonizar con ellos desde distintos enfoques para llegar a des­
cubrir en una obra aparentemente fragmentaria como los M i l a g r o s una 
unidad estructural apoyada en una sutil textura pentaédrica. 

E l lector no sabe a veces si este ensayo es una organización de lo reco­
pilado con miras a la apreciación estética o si no pretende ser más que una 
recopilación, sin duda muy bien organizada, con función propedéutica para 
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esa etapa ulterior. De todos modos, el trabajo de Artiles merece mucho 
crédito por lo que deja columbrar. Es claro que no se podía hacer todo de 
una vez. E l autor mismo lo reconoce con loable sinceridad: "Que a nadie 
e x t r a ñ e . . . . que aún queden por explorar muchas zonas acaso no percibidas 
sino de lejos" (p. 8) . - C . G A R I A N O (San Fernando Valley State College). 

J U A N FERNÁNDEZ DE H E R E D I A , L a g r a n t crónica de Espanya, libros I y I I . 
Ed . Según el ms. 10.133 de la B . N . M . , con introd. crítica, estudio lingüístico 
y glosario por Regina af Geijerstam. Uppsala, 1964; 4 0 6 pp. ( A c t a U n i v e r -
sitatis Upsaliensis, Studia Románica Upsaliensia, 2) . - E s ésta una aportación 
importante al conocimiento de las obras heredianas y al de la prosa histórica 
aragonesa de la segunda mitad del siglo xiv. Como es sabido, por iniciativa 
de Heredia, castellano de Amposta y gran maestre de la orden de los Hos­
pitalarios, se llevaron a cabo dos obras históricas de gran envergadura: la 
G r a n t crónica de Espanya (parcialmente estudiada en la presente monogra­
fía) y la Crónica de los conquiridores. Se conserva la primera en cuatro mss., 
todos ellos fragmentarios, el más importante de los cuales es el 10 .133 de la 
B . N . M . Este ms. constaba de tres tomos, pero sólo se conservan el primero 
y el tercero. E l primero consta de 6 3 0 folios y está dividido en catorce libros. 
A los dos libros primeros (fols. 1-56) dedica su atención la Srta. Regina af 
Geijerstam. Ahora bien, como la G r a n t crónica es una compilación, se im­
ponía de un modo absoluto, desde el punto de vista metodológico, estudiar 
el proceso de formación de su texto. Según la investigadora escandinava, 
uno de los mss. ( B ) constituye la primera redacción de la obra, otros dos 
(E y V) representan una etapa sucesiva, y el madri leño ( M ) da la versión 

definitiva (copiada en Aviñón, en 1385, por un individuo no aragonés, Álvar 
Pérez de Sevilla). Pero además de precisar el proceso de formación de la 
G r a n t crónica, la autora lleva a cabo un estudio comparativo de ésta con 
la Crónica de los conquiridores, y demuestra la existencia de muchos elemen­
tos comunes, hasta el punto de que las lecciones de la seeunda Crónica pue¬
den servir de variantes del texto de la G r a n t crónica.-\ja distribución de la 
obra es la siguiente: estudio filológico (pp. 13-140) ; texto del ms. M , con 
el correspondiente aparato crítico (pp. 141-261) ; vocabulario (pp. 262-365) 
e índice onomástico (pp. 366-393) . L a parte del texto editada y estudiada 
trata principalmente de las hazañas de Hércules. E l estudio de su lenguaje 
se distribuye con arreglo al criterio clásico: grafías, fonética, morfología, 
sintaxis, derivación. Desde el punto de vista lingüístico, la autora llega a 
la conclusión de que la heterogeneidad cjue se advierte en la obra historio-
gráfica herediana depende de la diversidad de las fuentes utilizadas, lo cual 
va abiertamente en contra de la existencia de una "lengua de Heredia", tal 
como venía siendo postulada por la crítica. De todos modos, y con pruden­
cia encomiable, la autora, consciente de que el material por ella investigado 
no representa sino una parte mínima del vasto conjunto de la obra de 
Fernández de Heredia, no se arriesga a sacar conclusiones de mayor alcance. 
Cuando la totalidad, o la gran mayoría al menos, del citado conjunto esté 
estudiada con el rigor con lo que está hoy esta parte de la Gran í crónica de 
Espanya, será el momento de las conclusiones definitivas.—Luis L Ó P E Z M O L I N A . 

A Catalogue of the T a l f o u r d P . L i n n Collection of Cervantes m a t e r i a h , 
on deposit i n the O h i o State University L i b r a r i e s . Compiled by D O R O T H Y 
P E T E R S E N A C K E R M A N . Edited by Paul J . Kann and Rol land E. Stevens. Ohio 
State University Press, [Columbus, Ohio], 1963; xiv + 107 pp.-Se trata de 


